
TRANSMY
Kit radio «Universel» 2 voies
Kit radio «universale» 2 canali 
Kit radio «universal» 2 vías
Kit rádio «universal» 2 vias
«Universal» radio kit 2-channel
«Universele» radiokit 2-weg
«Universal» -funkbedienungsset  2-kanal

Alimenté directement par un automatisme
Alimentato da un automatismo. 
Alimentado por un automatismo.
Alimentado através de um automatismo.
Powered by the automatic mechanism. 
Voeding door een automatisme. 
Spannungsversorgung über vom Antrieb. 
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* Contact de type “bouton poussoir” sans courant
* Contatto di tipo "pulsante" senza corrente
* Contacto de tipo “botón pulsador” sin corriente
* Contacto do tipo "botão eléctrico" sem corrente
* Push-button type current-free contact
* Contact type "drukknop" zonder stroom
* Spannungsfreier Kontakt
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Exemple d’utilisation - Esempio di utilizzazione - Ejemplo de utilización
Exemplo de utilização - Typical use - Toepassingsvoorbeeld - Anwendungsbeispiel

TRANSMY
433,92 MHz

ATEM 5

ATRC 3

Conforme R&TTE, utilisable dans la C.E.E.
Conforme R&TTE, utilzzabile nei paesi C.E.E.

Conforme R&TTE, usado en de la CEE 
Conforme R&TTE, utilizável na C.E.E.

Conform product R&TTE,te gebruiken in de EEG.
Compliant with R&TTE,usable in the EEC.

Entspricht der R&TTE, in der EWG verwendbar.

30m30m

Portée 30m, en champ libre
Portata 30m, in campo libero
Alcance 30m, en campo libre
Alcance 30m, em campo livre

Range 30m, in free field
Bereik 30m, bij vrije ruimte

Reichweite 30m, auf freiem Feld

2 x CR 2032 (3V) 
Fournies
Fornite

Suministradas 
Incluídas
Supplied

Bijgeleverd 
Mitgeliefert

               • France : Hotline :
               0 892 350 069 (0,337€ TTC/min)
• Italia : Assistenza Tecnica : 
+39 02 96488273  assistenza@cfi-extel.com
• España : Asistencia técnica : 
902 109 819  sat-hotline@cfi-extel.com
• Portugal : Serviço de apoio ao cliente : 
707 201 138

   
               

It li A

FR - Ne jetez pas les piles et les appareils hors d’usage avec les ordures ménagères. Les 
substances dangereuses qu’ils sont susceptibles de contenir peuvent nuire à la santé et à 
l’environnement.  Faites reprendre ces appareils par votre distributeur ou utilisez les 
moyens de collecte sélective mise à votre disposition par votre commune.

I - Non gettare le pile e le apparecchiature fuori uso insieme ai rifiuti domestici. Le sostanze 
dannose contenute in esse possono nuocere alla salute dell’ambiente. Restituire questo 
materiale al distributore o utilizzare la raccolta differenziata organizzata dal comune. 

E - No tire las pilas ni los aparatos inservibles con los residuos domésticos, ya que las 
sustancias peligrosas que puedan contener pueden perjudicar la salud y al medio ambiente.
Pídale a su distribuidor que los recupere o utilice los medios de recogida selectiva puestos a 
su disposición por el ayuntamiento.  

P - Não junte as pilhas nem os aparelhos que já não se usam com o lixo caseiro. As  
substâncias perigosas que ambos podem conter podem ser prejudiciais para a saúde e para 
o ambiente. Entregue esses aparelhos ao seu lixeiro ou recorra aos meios de recolha 
selectiva ao seu dispor.

NL - De lege batterijen en oude apparaten niet met het huisvuil meegeven: deze kunnen 
gevaarlijke stoffen bevatten die de gezondheid en het milieu schaden.
De oude apparaten door uw distributeur laten innemen of de gescheiden vuilinzameling van 
uw gemeente gebruiken.

GB - Don’t throw batteries or out of order products with the household waste (garbage). 
The dangerous substances that they are likely to include may harm health or the 
environment. Make your retailer take back these products or use the selective collect of 
garbage proposed by your city.

D - Verbrauchte Batterien und nicht mehr benützte Geräte sind Sondermüll. Sie enthalten 
möglicherweise gesundheits- und umweltschädliche Substanzen.
Geben Sie alte Geräte zur fachgerechten Entsorgung beim Gerätehändler ab bzw. benutzen 
Sie die örtlichen Recyclinghöfe.
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Programmation du 1er canal (ch. 1)
Programmazione del 1° canale (ch. 1)
Programación del 1º canal (ch. 1)
Programação do 1° canal de frequência (ch. 1)
1st channel scheduling (ch. 1)
Programmering van het 1ste kanaal (ch. 1)
Programmierung des 1. Kanals (ch. 1)

JP 1 : ne pas déplacer ce cavalier
JP 1 : non spostare questo chiodo
JP 1: no desplace este jumper
JP 1 : não deslocar este cavaleiro
JP 1: do not move this jumper
JP 1: deze jumper niet verplaatsen
JP 1: Steckbrücke nicht umstecken

Appuyer
Premere
Pulsar
Apoiar
Push
Drukken
Drücken
2 sec. mini.

Appuyer
Premere
Pulsar
Apoiar
Push
Drukken
Drücken

Initialisations de chaque télécommande  (30 max.)
Acquisizione di ciascun telecomando (30 max.)

Inicializaciones de cada mando a distancia (30 máx.)
Inicializações de cada telecomando (30 no máximo)
Initialising each remote control unit (max. 30 units)

Initialisatie van elke afstandsbediening (30 maxi)
Initialisierung der einzelnen Fernbedienungen (bis max. 30)
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Programmation du 2e canal (ch. 2)
Programmazione del 2° canale (ch. 2)
Programación del 2º canal (ch. 2)
Programação do 2° canal de frequência (ch. 2)
2nd channel scheduling (ch. 2)
Programmering van het 2de kanaal (ch.2)
Programmierung des 2. Kanals (ch. 2)
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SW1

Appuyer
Premere
Pulsar
Apoiar
Push
Drukken
Drücken

Débrancher l’alimentation
interrompere l’alimentazione
Desconecte la alimentación.
Desligar a alimentação
Disconnect the power supply
Ontkoppel de voeding
Netzteil ausstecke

2
Appuyer sur le bouton SW1 tout en rebranchant l’alimentation
Premere il pulsante SW1 riportando la corrente
Pulse el botón SW1 a la vez que vuelve a conectar la alimentación.
Carregar no botão SW1 ao mesmo tempo que volta a ligar a alimentação
Press and hold button SW1 while you restore the power supply
Druk op knop SW1 en sluit tegelijk de voeding weer aan
Taste SW1 drücken und dabei Netzteil wieder einstecken.

3
La LED clignote : tous les codes sont annulés
Il led lampeggia, tutti i codici sono annullati
Cuando el LED parpadee, todos los códigos habrán sido cancelados
O led pisca, todos os códigos ficam anulados
The LED flashes and all codes are cancelled
De led knippert en alle codes zijn geannuleerd
Die LED blinkt, d.h. sämtliche Funkcodes werden gelöscht.
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LED2
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SW1

Appuyer 2 fois
Premere 2 volte
Pulsar 2 veces
Carregar 2 vezes
Push twice
2 maal indrukken
2 Mal drücken

Annulation des télécommandes (en cas de perte par exemple) :
Annulamento dei telecomandi ( in caso di smarrimento, per esempio) :

Cancelación de los mandos a distancia (en caso de pérdida por ejemplo):
Anulação dos telecomandos (por exemplo em caso de extravio) :

Cancelling remote control units (e.g. if a unit is lost):
Annulering van de afstandsbedieningen (bij verlies bijvoorbeeld):

Fernbedienungscodes löschen (z.B. bei Verlust der Fernbedienung):
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